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You will shortly be visiting us at CMA, and we are pleased to place 

at your disposal this Welcome Booklet, which we hope will go a long 
way to giving you all the practical information you need to best  

organise your stay. 
 

�

 
1. HOW TO GET TO THE CMA 

 
 
The ONERA test centre of Modane-Avrieux (CMA) is situated in the Savoie region of 
France, specifically the Maurienne Valley near the boarder with Italy. Access to CMA is 
available as follows: 
 
 
Train: 
 
Take the train to the Modane station, which is on the TGV route between Milan and 
Paris..  Then rent a car from AVIS at the station ticket office (please book in advance), or 
take a taxi. 
 
 
Plane: 
 
Fly to the nearest commercial airports at Lyon (France), Geneva (Switzerland) or Turin 
(Italy), and then rent a car (allow a minimum of 2 hours driving). 
 
If you decide to drive from Turin and want to take the Frejus tunnel to cross into France, 
check that the tunnel is open. The tunnel can be closed at night for roadwork. 
 
 
Road: 
 

·  Take the motorway A43 (from Chambéry) to the Modane exit, 
·  Go through Modane then follow the national road N6 up to Villarodin, 
·  Turn right in the village, 
·  Drive downhill and follow the ONERA signs until you reach the centre entrance. 

 
 
 
You will find on page 19, the access map for the Modane – Avrieux centre as well as 
information on renting a car (page 17). 
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2. RECEPTION AT CMA 
 
 
 
The access to the Modane Centre is restricted, and every visit must be approved in 
advance. The names and details of visitors must be sent previously to your contact at 
ONERA. If your nationality is not that of an European Union (E.U.) country, please inform 
us of your personal details and plans at least 1 month before you intend to visit us for the 
first time.  Return visits require less advanced warning. 
 
 
At the centre’s main gate, please present yourself at the guardroom to go through 
reception procedures. 
 
 
You will have to show your ID or your passport which will be exchanged with a badge 
« customer » or « visitor ». You will have to wear clearly this badge during your complete 
stay at CMA. 
 
 
The guard will inform your ONERA contact of your arrival and your contact will come to 
meet you and assist you on-site. 
 
 
Your ID card – or your passport – will be returned to you at the guardroom when you 
leave the centre on the first day. At the end of your stay, you must return your badge at 
the guardroom. 
 
During subsequent days you will be allowed to enter the site unescorted, but you are 
expected to only enter buildings related to your test. 
 
No customer cameras are allowed on the test centre.  AAAlll lll    ppphhhooo tttoooggg rrraaappphhhsss    rrr eeeqqquuu iii rrr eeeddd    ddduuu rrr iii nnnggg    
aaa   ttt eeesss ttt    mmmuuusss ttt    bbbeee   ttt aaakkkeeennn    bbb yyy    OOONNNEEERRRAAA   pppeeerrr sssooonnnnnn eeelll ...    
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3. GENERAL RULES 
 
 

3.1. Driving on the Centre 
 
 
 
You can drive around the centre in your car.  We ask you to respect the Highway Code, 
especially: 
 

·  The maximum speed limit is 24 mph (40 kph), 
 

·  Use parking areas designated by : P 
 
 
To help you to find your way, a map of Modane-Avrieux Test Centre is given on page 20. 
 
 
 

3.2. Centre Hours 
 
 
 
You will be working within ONERA, and we ask you to follow the internal policies which 
will be given to you upon your arrival at CMA. 
 
 
General opening hours: 
 

·  From Monday to Thursday : 8am – 4.30pm 
·  On Friday : 8am – 3.30pm 

 
Time slots during which the wind tunnels can run (according to the tests): 
 

·  From Monday to Thursday : between 6am and 10.15pm 
·  On Friday : between 6am and 7.45pm 

 
 
 

3.3. Smokers 
 
It is strictly forbidden to smoke in any of the centre’s buildings. 
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3. GENERAL RULES 
 
 

3.4. Work, Visits and Deliveries 
 
 
 
Working without the presence of ONERA staff: 
 
In general, customers working without the presence of an ONERA staff member are not 
allowed.  However, in the case of an imperative necessity, a special dispensation can be 
agreed by the ONERA site supervisor to allow you to work without an ONERA staff 
member present. 
 
 
 
Isolated work: 
 
In general, you are not allowed to work alone outside the work periods of the ONERA 
staff linked to your project.  Working alone is not permitted.  However, a dispensation can 
exceptionally be obtained by the ONERA site supervisor for imperative reasons, which 
will still allow us to ensure your safety and security. 
 
 
 
Visits: 
 
Access to the Test Centre is controlled and each person’s visit must be pre-approved. 
The names and titles of visitors, together with personnel details (date and place of birth, 
nationality, passport number and job description) must be given to your ONERA contact 
ahead of your visit. If your nationality is not that of an EU country, please ensure we have 
your details a minimum of 1 month prior to your visit. 
 
 
 
Deliveries: 
 
The delivery of shipments can only take place during the Centre’s opening hours. 
During the delivery, we must be aware of: 
 

·  The sender, 
·  The consignee, 
·  All information related to the contents of the shipment. 

 
A delivery which arrives outside the Centre’s opening hours could be refused entry. 
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3. GENERAL RULES 
 
 

3.5. Test Zones 
 
 
 
During your stay, you are authorized to have access only to those buildings reserved for 
your test activities. These buildings will be pointed out to you by your ONERA contact, 
and lock codes for the various access doors provided as necessary. 
 
 
You can only move outside authorised areas with an ONERA contact present. 
 
 
 

3.6. Communication Means 
 
 
It is strictly forbidden to: 
 

·  Take photos or videos in all the centre buildings, 
 

·  Use a phone or having a mobile turn on in buildings with signs indicating « no 
telephone » (mobile phones are of course authorised in the rooms reserved for 
customers). 

 
You must only: 
 

·  Use the fax machines at your disposal in the customer rooms. 
·  Use the special customer computer network at each wind tunnel site. Your PC 

computers can be linked on the customers’ network, together with computers lent 
by ONERA in the customers’ rooms.  IIt is forbidden to connect your PC on the 
ONERA network. 

 
Before your arrival, please inform your ONERA contact of your computer needs, so they 
are ready ahead of your arrival at CMA. 
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4. MEANS PUT AT DISPOSAL BY ONERA 
 
 

4.1. Rooms Reserved for Customers 
 
 
The following equipment will be at your disposal: 
 

·  telephone with full international access, 
·  personnel computers, 
·  access to the customers’ network, internet, mailbox, 
·  printer, 
·  fax machine. 

 
 

4.2. Kitchenette 
 
 
In the S1MA wind tunnel building, a kitchenette is at your disposal. You will find the 
following appliances: 
 

·  fridge 
·  electric hob 
·  microwave oven 
·  coffee machine 
·  kettle 
·  saucepan 

·  glasses 
·  cutlery 
·  cups 
·  cardboard plates 
·  frying pan 

 
 

4.3. Staff Canteen 
 
 
You have access to the ONERA staff canteen in the Centre (see CMA map page 20). 
 
A meal including a starter, a main course, cheese and a dessert will cost you around 10 
� . Cash, cheque and credit card are accepted.  Below are the canteen opening hours: 
 

·  from 11.15am to 1.00pm : everyday from Monday to Friday, 
 

·  from 6.45pm to 8.45pm : evenings, in case of irregular working hours and only if 
booked the day before prior to 2.00pm. 

 
Your ONERA contact will show you where the canteen is, so you can go there by 
yourself, as you wish. 
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5. PREVENTION AND PROTECTION MEASURES 
 
 
 
The following general measures have to be taken into account. 
 
 
Alert procedures in case of accident: 
 
You just need to dial the French emergency number “18” from any internal telephone and 
to follow instructions.  You can also dial 04 79 20 21 22 on an external telephone or your 
mobile. 
 
 
Premises evacuation: 
 
When you hear the alarm signal (siren, speaker, or on order), you must evacuate the 
premises and go to the nearest meeting point. Then follow the instructions which will be 
given. 
 
Page 20 of the Centre map shows the different meeting points. They are indicated by the 
following sign:  

 
 
Fire security: 
 
If a fire starts, use an extinguisher on the affected area, as quickly as possible.  You will 
find many extinguishers dotted around the different buildings, especially at the entrances 
and exits. 
 
If you find a serious fire, please don’t take any risks attempting to douse the flames. Call 
immediately for help by dialling “18” on an internal phone, or the 04 79 20 21 22 on an 
external phone or your mobile. 
 
Please read page 18 for general security advice. 
 
 
Use of machine tools: 
 
You must make a request with the ONERA person in charge of the machine tools, before 
attempting to use the equipment. 
 
 
Use of lifting and handling equipment: 
 
You must make a request beforehand with the ONERA person in charge of the 
equipment you need, and if necessary, present appropriate authorisation certificates for 
driving travelling cranes (trained for swing bridge – slinger) or elevating carrier (trained 
fork lift truck operator). 
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5. PREVENTION AND PROTECTION MEASURES 
 
 
The following measures are presented to ensure your security while you are on the 
Centre: 
 

·  Moving Models No unauthorized use of ONERA equipment is allowed. 

You can only move models belonging to your company, but 
only with the authorisation of the test engineer. You must 
furnish the specific handling means, if none exist. 

·  Noise Hearing protection is supplied at the entrance of each 
building to protect you against the noise of the test 
equipment. 

·  Chemical Products The FDS (security data files) of the products you supply 
must be transmitted previously to ONERA for authorisation. 

·  Model Handling Dangerous areas on the model must be marked, and 
treated with respect. 

·  Sharp Edges The nose point and thin wing profiles of models must be 
protected with foam during installation and checkout. 

·  Falling Objects Hard hats must be worn in certain zones (handling halls, 
underground, galleries,…). Please enquire with the 
concerned ONERA building manger. 

·  Safety Awareness Please point out any safety issues you see to ONERA 
personnel, such as a non-marked opened trap door, an 
absent guard, or a very busy blocked circulation area 
zone… 

·  Tunnel Close-up To avoid being shut in, you must evacuate the concerned 
test section when the alarm signal is sounded, and report to 
the test engineer.  If you do find yourself locked in, push 
one of the emergency stop button located inside the tunnel 
to alert your predicament to the tunnel operators. 

·  Special tests 

(combustion of kerosene, 
laser use, pyrotechnic 

products implementation, …) 

Some safety analysis must be done beforehand, jointly with 
ONERA, to formulate specific prevention and protection 
measures. The wind tunnel manager will ensure the good 
application of these measures. 
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6. ONERA TELEPHONE NUMBERS 
 
 
 
 
 
CMA switchboard: - from an internal telephone : 21 22 
 - from an external telephone : 04 79 20 21 22 
 
Director of Modane Establishment: 
 

·  Jacques GAUTHIER : - from an internal telephone : 21 03 
 - from an external telephone : 04 79 20 21 03 
 
Director of Wind Tunnel Operations: 
 

·  Jean-Paul BECLE : - from an internal telephone : 20 91 
 - from an external telephone : 04 79 20 20 91 
 
Wind Tunnel Manager: 
 

·  Pascal CROZIER : - from an internal telephone : 20 77 
 - from an external telephone : 04 79 20 20 77 
 
Test Engineer Group Manager: 
 

·  François GARCON : - from an internal telephone : 21 02 
 - from an external telephone : 04 79 20 21 02 
 
Quality-Safety-Environment Manager: 
 

·  Bertrand FISCHER : - from an internal telephone : 20 11 
 - from an external telephone : 04 79 20 20 11 
 
In case of accident: - from an internal telephone : 18 
 - from an external telephone : 04 79 20 21 22 
 
Medical services: 
 

·  Nurse room: - from an internal telephone : 20 19 
 

·  Nurses : 
 
 - Martine BONNAVION : from an internal telephone : 21 53 
 - Michèle GIACCHETTO : from an external telephone : 21 16 
 
 
Calls from outside France: 
 
    Country code for France is +33 
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7. PRACTICAL INFORMATION 
 

7.1. Lodging 
 
 
AUSSOIS : 
 
Hôtel le Soleil *** : - contact : Pascal MONTAZ 

 - telephone : 04 79 20 32 42 

 - fax : 04 79 20 37 78 

 - web site: www.hotel-du-soleil.com 

 - E-Mail : hotel-du-soleil@wanadoo.fr 

 - booking :   - on line on the web site 

    - dial 04 79 20 32 42 

                                                      - payment: All major credit cards accepted 

 

 
Hôtel les Mottets ** : - contact : Didier MONTAZ 

 - telephone : 04 79 20 30 86 

 - fax : 04 79 20 34 22 

 - web site : www.hotel-lesmottets.com 

 - E-Mail : info@hotel-lesmottets.com 

 
Auberge de la Roche-Chevrière : - contact : Félicien DETIENNE 

 - telephone : 04 79 20 30 78 

 - fax : 04 79 20 30 78 

 - web site : www.auberge-la-roche-chevriere.com 

 - E-Mail : info@auberge-la-roche-chevriere.com 

 
 
BRAMANS : 
 
Auberge les Glaciers : - contact : Pascal DUPRE 

 - address : chef lieu 73500 Bramans 

 - telephone : 04 79 05 22 32 

 - fax : 04 79 05 23 16 

 - web site : www.hotel-lesglaciers.com/index.htm 

 - E-Mail : dupreglaciers@aol.com 
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7. PRACTICAL INFORMATION 
 
 

7.1. Lodging 
 
 
 
AVRIEUX : 
 
Auberge La Cascade : - telephone : 04 79 05 87 87 57 

 - web site:  

www.maurienne-tourisme.com/hebergement_hotels_hiver.aspx?Id=7 

 

 

LE BOURGET : 
 
Auberge Pastorale : - telephone: 04 79 05 02 63 

 - fax : 04 79 05 32 97 

 - web site : www.auberge-pastorale.com 

 
 
 
MODANE : 
 
Hôtel le Perce neige ** : - address : 14 rue Jean Jaurès 

 73500 Modane 

 - telephone : 04 79 05 00 50 

 
 
Hôtel des Voyageurs ** : - address : 16 place Sommeiller 

 73500 Modane 

 - telephone : 04 79 05 01 39 

 
If your hotel is located in Modane, you can get to CMA centre in the morning by taking 
the ONERA employee bus, which leaves at 7.35am from in front of the Modane railway 
station. 
 
In the evening, this ONERA bus leaves the CMA centre at 4.30pm (3.30pm on Fridays), 
and goes to Modane. 
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7. PRACTICAL INFORMATION 
 
 

7.2. Restaurants 
 
 
 
AUSSOIS : 
 
 

·  Chez Gribouille (Italian pizza restaurant) : 04 79 20 41 81 
 

·  Fort Marie-Christine (rustic restaurant, bar with a great view) : 04 79 20 36 44 
 

·  L’Avalanche (Italian pizza restaurant) : 04 79 20 33 83 
 

·  La Grignott’ (fast food) : 04 79 20 49 48 
 

·  La petite bouffe (Italian pizza restaurant) : 04 79 20 34 90 
 

·  La Roche Chevrière (Italian pizza restaurant) : 04 79 20 30 78 
 

·  Le Barillon (restaurant) : 04 79 20 46 32 
 

·  L’Hôtel du Soleil (excellent restaurant) : 04 79 20 32 42 
 
 
 
MODANE : 
 
 

·  L’Antalya spécialités turques (Turk restaurant, bar) : 04 79 05 09 36 
 

·  Il Pepuccio (Italian restaurant, bar) : 04 79 05 23 46 
 

·  Le Gourmandin (restaurant) : 04 79 05 23 81 
 

·  Le Soleil (restaurant) : 04 79 05 20 54 
 

·  Al Capone (Italian restaurant) : 04 79 05 12 62 
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7. PRACTICAL INFORMATION 
 
 

7.2. Restaurants 
 
 
 
VILLARODIN : 
 
 

·  Chez Adrienne (restaurant) : 04 79 20 30 26 
 
 
 
LA NORMA : 
 
 

·  L’Eterlou (restaurant) : 04 79 20 35 46 
 

·  Le Télémark (crepes) : 04 79 20 32 72 
 

·  Le Savoy (restaurant) : 04 79 20 35 66 
 

·  Le Dahu (restaurant) : 04 79 05 18 12 
 

·  Le Fruit des Fondues (restaurant) : 04 79 20 22 39 
 
 
 
LE BOURGET : 
 

·  Auberge Pastorale (restaurant) : 04.79.05.02.63  

 

 

AVRIEUX : 
 

·  Auberge La Cascade (restaurant) : 04.79.05.87.87.57 
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7. PRACTICAL INFORMATION 
 
 

7.3. Tourist internet addresses 
 
 
 
Here are a few internet links which will allow to you to discover more about the 
Maurienne high valley before and during your visit: 
 
 

·  http://www.cg73.fr 
 

·  http://www.hautemaurienne.com 
 

·  http://www.maurienne-tourisme.com 
 

·  http://www.aussois.com 
 

·  http://www.avrieux.com 
 

·  http://www.bramans-tourisme.com 
 

·  http://www.la-norma.com 
 

·  http://www.modane-valfréjus.com 
 

·  http://www.canton-de-modane.com 
 

·  http://www.orelle.fr/infos-pratiques.htm 
 
 
 
You can also find in Modane - Fourneaux’ shops a newspaper called « Terra Modana ». 
A number of articles concerning the area (canton) are published in it, together with the 
cinema programme « l’Embellie » at Fourneaux. 
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7. INFORMATIONS PRATIQUES 
 
 

� �� ��Car Rental 
 
 
Lyon Saint Exupéry Airport 
 
To hire a car at Lyon Saint Exupéry Airport: 
 

- go on the site <http://www.lyon.aeroport.fr/> ; 
 

- click on the Shops and services section ; 
 

- click on the Car Rental section ; 
 

- select the company you want ; 
 

- proceed to book on line. 
 
You can also book by phone (numbers indicated on the web site). 
 
 
During the winter period (from 1st November to the 15th April), we recommend you to 
hire a car with snow tyres. 
 
 
 
Modane Railway Station 
 
Book at St Jean de Maurienne’s AVIS agency (tel: 04 72 22 75 25). 
The car keys will be left at the Modane railway station counter. 
 
Taxis are also at your disposal in front of the station.  There is a telephone stand if no 
taxis are present. 
 
 
 
 
 
 
 

If, despite all the information given here, you encounter some 
problems while organising your trip, do not hesitate to contact us on 

+00 33 4 79 20 20 25
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In case of an emergency: dial 18 (on an internal phone) or dial 
04.79.20.21.22 (from a mobile) 
�

�  Indicate the nature and the 
importance of the event, the place 
and the telephone number where you 
can be contacted. 

 
� Call the first-aid workers of the area 

(see signs). 
 
� If the injured person is unconscious 

or if he is suffering from neck or back 
pain, do not move him, cover him, 
DO NOT MAKE HIM DRINK 
ANYTHING. 

 
� BURNS : 
·  With fire, do not undress the person, 

pull out the person and then place 
the person under a shower. 

 
·  With chemical products, undress the 

person while washing them under a 
shower.  

AACCCCIIDDEENNTT  

�  Indicate the nature and the 
importance of the event, the 
place and the telephone 
number where you can be 
contacted. 

 
� Use the appropriate 

extinguishers without waiting for 
the emergency aid to come. 

 
� Prepare the arrival of the aid 

emergency services by clearing 
the access to the blaze. 

 
� Cut the power if possible. 
 
� Warn employees in the area to 

avoid panic. 

FFIIRREE  

�  Close the windows of your work place. 
� Leave your room and shut the door. 
� Walk towards the exit of the building by following the indications of the 

employees in charge of the evacuation. 
� Proceed to the nearest meeting point. 
� Do not use any lifts. 
� Do not go back to your work place without being given the all clear. 
 
SPECIAL ADVICE: Open fire doors carefully and close them behind you. 
It may be necessary for you to crouch down to stay in the fresh air near 
the ground. 

EEVVAACCUUAATTIIOONN  
At the warning signal (siren, speaker or a verbal order) 
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Access Map for the ONERA Modane Test Centre 



Plan of the ONERA Modane Test Centre 
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